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Príloha č. 7 
KÚPNA ZMLUVA č 1/2023 

. Interiérové vybavenie knižnice 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

Kupujúci: 
Zapísaný/registrovaný 
Zastúpený 
Adresa sídla 
IČO 
DIČ 
Bankové spojenie 
IBAN 
SWIFT/BIC 
Tel. kontakt 
E-mail
webové sídlo

Predávajúci: 

Adresa sídla 
štatutárny zástupca 
IČO 
DIČ 
Bankové spojenie 
Číslo. účtu 
IBAN 
Telefón/fax 
E-mail
Internetová adresa

predpisov medzi týmito zmluvnými stranami 

(ďalej len .Zmluva") 

Článok 1. 

ZMLUVNÉ STRANY 

ČI.I. 

Zmluvné strany 

Bánovské kultúrne centrum 

v registri organizácii štatistického úradu SR 
Daniel Rajček 
J. Matušku 766/19, 957 01 Bánovce nad Bebravou
42151716
2023258039
VÚB, a.s.
SK74 0200 0000 0028 9019 6453
SUBASKBX
+421 38 760 2767
riaditel@kulturabn.sk
http://www.kulturabn.sk/index.php/kniznica

Daffer s.r.o. 

Včelárska 1, 971 01 Prievidza 
Ing. Daniel Krajčovič 

36 320 439 
2021592518 

SK2021592518 
0372767800/0900 
SK54 0900 0000 0003 7276 7800 
+421 903 284 775
cicmanec@daffer.sk
www.daffer.sk

Preambula 

Táto Zmiuva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania v zmysle zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 
verejnom obstarávaní"). Kupujúci na obstaranie predmetu tejto Zmluvy použil postup verejného 
obstarávania zadávaním zákazky s nízkou hodnotou podľa § 117 bez zverejnenia vo Vestníku verejného 
obstraávania podľa zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom qbstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlásenej verejným obstarávateľom. Podkladom pre uzatvorenie 

tejto Zmluvy je výzva na predkladanie ponúk a ponuka úspešného uchádzača. 

Článok II. 

Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je dodávka tovaru ktorým je „Interiérové vybavenie knižnice", špecifikovaný v 
Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, ktorým je návrh na plnenie kritéria k predmetu zákazky a v cene uvedenej podľa 
Prílohy č. 2 tejto Zmluvy, ktorým je vlastný návrh v súlade s opisom predloženým do verejného obstarávania 

ako nacenený štruktúrovaný rozpočet ceny predmetu zákazky. Uvedené prílohy č. 1 a 2 tvoria neoddeliteľnú 
súčasť tejto Zmluvy. 



2.2 Predávajúci sa touto Zmluvou zaväzuje dodať Kupujúcemu predmet Zmluvy špecifikovaný v prílohách č. 1 
a 2. tejto Zmluvy v plnom rozsahu, bez závad, funkčný na dohodnutom mieste plnenia a odovzdať mu ho na 
základe protokolu o odovzdaní a inštalácii či montáže, ( len ak relevantné) na celý predmet Zmluvy s 
podpismi oboch zmluvných strán. Kupujúci sa zaväzuje ním objednaný predmet Zmluvy v množstve, druhu a 
cene podľa príloh č. 1 a 2 tejto Zmluvy prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu. 

2.3 Súčasťou komplexnej dodávky predmetu Zmluvy vrátane dopravy, alebo aj montáže jednotlivých položiek 
tovaru alebo jeho príslušenstva, ak relevantné a otestovania funkčnosti všetkých častí tovaru bude aj: 

záručný list s min. záručnou dobou kalendárnych mesiacov 
produktové listy/katalógové listy k jednotlivým častiam tovaru 
protokoly o odovzdaní predmetu Zmluvy a zaškolení obsluhy s podpismi 
zaškolených pracovníkov 

Článok III. 

Kúpna cena a platobné podmienky 

3.1 Kúpna cena predmetu Zmluvy špecifikovaná v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, je stanovená na základe výsledku 
verejného obstarávania v súlade s ustanoveniami zákona č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MF SR č. 87 /1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 

neskorších predpisov. 

3.2 Cena za dodávku predmetu Zmluvy je vyjadrení nasledovne: 
8 332,50 EUR bez DPH, slovom: osemtisíctridstotridsaťdva/50euro, 
Som/nie som 1 666,50 slovom: tisícsesťstošesťdesiatšesť/50 euro, 
Cena za dodávku predmetu Zmluvy predstavuje 9 999,00 
deväťtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť euro. 

EUR s DPH, slovom: 

3.3 V kúpnej cene sú zahrnuté všetky náklady Predávajúceho vrátane nákladov na dopravu spojené s dodaním 
predmetu Zmluvy do miesta dodania, jeho inštalácie, montáže (len ak relevantné) a otestovania 
funkčnosti. 

3.4 Dohodnutú cenu je možné meniť len na základe písomného dodatku k Zmluve, odsúhlaseného oboma 
Zmluvnými stranami, a to len v prípade legislatívnych zmien v oblasti daňových, colných, prípadne iných 
právnych predpisov, ovplyvňujúcich tvorbu ceny na základe zvýšenia, resp. zníženia ekonomicky 
oprávnených nákladov a ich náležitého dokladovania a preukázania v súlade s ustanovením § 18 zákona o 
verejnom obstarávaní a riadiacich dokumentov príslušného operačného programu v rámci výzvy IROP­
PO7-SC77-2021-75, danými riadiacim orgánom MIRRI SR, v zastúpení MK SR ( ďalej len „RO"). Všetky 
dodatky k tejto zmluve, podpísané oboma zmluvnými stranami musia byť schválené RO. 

3.5 Dohodnutú kúpnu cenu za dodaný predmet Zmluvy sa Kupujúci zaväzuje zaplatiť pr�dávajúcemu na 
základe riadne vystavenej faktúry odo dňa jej vystavenia. 

3.6 Splatnosť faktúry dojednali zmluvné strany maximálne na 30 kalendárnych dní od vystavenia faktúry. 
Zmluvné strany vzájomne konštatujú, že dohoda o lehote splatnosti faktúry podľa tohto bodu Zmluvy nie 
je v hrubom nepomere k právam a povinnostiam predávajúceho zo záväzkového vzťahu založeného touto 
Zmluvou. Zmluvné strany berú na vedomie, že faktúra uhradená na základe uhradenej Žiadosti o platbu 
Predávajúcemu po pripísaní finančných prostriedkov na účet Kupujúceho zo strany RO. Zmluvné strany sa 
ďalej dohodli, že Kupujúci nie je po uplynutí lehoty splatnosti faktúry pre účely uplatnenia úrokov z 
omeškania v omeškaní s jej úhradou predávajúcemu, ak mu v lehote splatnosti faktúry neboli na účet 
pripísané finančné prostriedky podľa predchádzajúcej vety. 

3.7 Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že doručená faktúra nebude obsahovať všetky 



náležitosti daňového dokladu, Kupujúci je oprávnený vrátiť faktúry Predávajúcemu na jej opravu alebo 
doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení 
Kupujúcemu. Za zaplatenie časti predmetu zmluvy sa považuje pripísanie peňažných prostriedkov 
bezhotovostným platobným stykom na účet Predávajúceho. 

3.8 Faktúra musí obsahovať okrem iného aj názov projektu a ITMS kód projektu. Súčasťou vyúčtovacej faktúry 
musia byť doklady podľa bodu 2.3 tejto zmluvy, potvrdené v protokole o prevzatí čitateľným podpisom 
zodpovednej osoby Kupujúceho a otlačkom pečiatky Kupujúceho. 

Článok IV. 

Miesto plnenia a dodacie podmienky 

4.1 Miestom plnenia predmetu Zmluvy je Mestská knižnica Ľudovíta Štúra, ul. 5. apríla 18, 957 01 Bánovce 
nad Bebravou. 

4.2 Dodá_vka predmetu zákazky sa požaduje vrátane všetkých nákladov: dopravy, inštalovania a montáže ( len 
ak relevantné) všetkých častí tovaru v mieste dodania a otestovania ich funkčnosti. 

4.3 Termín plnenia predmetu Zmluvy je max. do 30 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy v súlade 
s bodom 10.3 článku X. 

4.4 Predávajúci je povinný v prípade omeškania s dodaním predmetu Zmluvy z dôvodov mimoriadnych 
udalostí informovať Kupujúceho o termíne dodania predmetu Zmluvy s uvedením dôvodov, ktoré bránili 
Predávajúcemu dodať predmet Zmluvy riadne a včas. V takomto prípade je Kupujúci oprávnený trvať na 
dodaní predmetu Zmluvy v pôvodne dohodnutej lehote. Ak nebude predmet Zmluvy zo strany 
Predávajúceho dodaný v lehote dohodnutej v tejto Zmluve a zároveň nastane na strane kupujúceho 
situácia, že meškaním predavajúceho poruší Zmluvu o poskytnutí NFP a náklady na predmet tejto zmluvy 
sa stanú neoprávnenými, je Kupujúci oprávnený od tejto Zmluvy okamžité odstúpiť a žiadať od 
Predávajúceho zaplatenie náhrady škody, ktorá mu tým vznikla. 

Článok V. 

Vlastnícke práva k predmetu zmluvy a nebezpečenstvo škody 

5.1 Vlastnícke právo k celému predmetu Zmluvy nadobudne Kupujúci zaplatením dohodnutej kúpnej ceny 
podľa faktúry vystavenej Predávajúcim na celý predmet Zmluvy. 

5.2 Nebezpečenstvo škody na predmete Zmluvy prechádza na Kupujúceho v čase prevzatia predmetu Zmluvy 
na základe riadneho protokolu o odovzdaní a zaškolení pracovníkov/osôb nato určených Kupujúcim. 

Článok Vl. 

Reklamácia a zodpovednosť za vady 

6.1 Predávajúci je povinný dodať Kupujúcemu predmet Zmluvy v množstve a akosti podľa podmienok tejto 
Zmluvy a výsledkov verejného obstarávania. V prípade, že sa tak nestane, má predmet Zmluvy vady. Vady 
dodávky je Kupujúci povinný písomne reklamovať u Predávajúceho bez zbytočného odkladu po ich zistení. 
Pre dodržanie podmienky písomnej reklamácie je nutné uplatniť reklamáciu písomne poštovou prepravou, 
faxom, resp. e-mailom najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa zistenia vady predmetu Zmluvy. 

6.2 Pri preberaní predmetu Zmluvy je Kupujúci povinný prezrieť tovar čo do množstva a kvality v súlade 
s dodacími podmienkami. Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať tovar z dôvodu nedodržania 
ceny, akosti, štruktúry tovaru. 

6.3 Nebezpečenstvo škôd na tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia predmetu Zmluvy. 
V prípade, ak Predávajúci považuje reklamáciu Kupujúceho uplatnenú v riadnom termíne za neoprávnenú, 
prizve Kupujúci nezávislý kontrolný orgán kvality predmetu Zmluvy, ktorý spracuje posudok na posúdenie 



jeho vád. Náklady spojené so spracovaním posudku hradí strana, ktorá spor prehrala. Forma a spôsob 

úhrady škody je vecou dohody oboch zmluvných strán. 

6.4 V prípade oprávnenej reklamácie má Kupujúci právo na odstránenie vady predmetu Zmluvy Predávajúcim, 

a to v lehote do 5 pracovných dní odo dňa, kedy bolo Predávajúcemu preukázateľne oznámené, že ním 

dodaný predmet Zmluvy má vady a to v čo najkratšom technicky možnom čase, najneskôr však do 10 

pracovných dní, resp. na nové bezvadné plnenie alebo vrátenie kúpnej ceny, ak ide o vady, ktoré dodaný 

predmet Zmluvy robia neupotrebiteľným. 

6.5 Zmluvné strany sa dohodli pre prípad vady počas záručnej doby má Kupujúci právo požadovať 

a Predávajúci povinnosť odstrániť bezplatne vady, za ktoré zodpovedá Predávajúci. 

Kontaktná osoba vo veciach technických prípadne servisu: Juraj Čičmanec 

Email: cicmanec@daffer.sk 

Telefón: +421 903 284 775 

6.6 Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené Kupujúcim neodbornou manipuláciou s predmetom Zmluvy. 

Predávajúci poskytuje Kupujúcemu záruku na vady na celý predmet Zmluvy s dobou minimálne 12 

mesiacov, pokiaľ nebude v individuálnych prípadoch dohodnuté s Kupujúcim inak. 

6.7 V prípade vzniku - zistenia závady, ktorá robí predmet Zmluvy neupotrebiteľným alebo funkčne len 

čiastočne upotrebiteľným, plynutie záručnej doby sa preruší až do jej úplného odstránenia, ktoré bude 

písomne potvrdené Kupujúcim. V prípade, ak bude tovar v záručnej dobe mimo prevádzky po dobu viac 

ako 30 dní nepretržite z dôvodu neschopnosti Predávajúceho alebo ním zabezpečenej alebo poverenej 

servisnej organizácie odstrániť poruchu, Kupujúci bude mať právo penalizovať Predávajúceho pokutou vo 

výške 0,1 % z kúpnej ceny tovaru za každý deň neprevádzkovania či nefunkčnosti tovaru počnúc 30 dňom 

mimo prevádzku. To neplatí v prípade, ak Predávajúci poskytne po dobu opravy Kupujúcemu náhradný 

tovar. 

Článok VII. 

Úroky z omeškania a zmluvné pokuty 

7.1 V prípade nedodržania termínu dodania celého predmetu Zmluvy do miesta plnenia vrátane jeho 

inštalácie, zaškolenia pracovníkov a riadneho odovzdania, má Kupujúci právo na uplatnenie zmluvnej 

pokuty voči Predávajúcemu vo výške 1 % zo zmluvnej ceny predmetu Zmluvy za každý deň omeškania. 

Tým nie je dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody v plnej výške. 

7.2 V prípade omeškania Kupujúceho so zaplatením zmluvne dohodnutej kúpnej ceny, má Predávajúci právo 

na uplatnenie úroku z omeškania vo výške podľa ustanovenia § 369 Obchodného zákonníka v platnom 

znení. 

Článok VIII. 

Zmluvné pokuty, porušenie zmluvy a vyššia moc 

8.1 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy zo strany 

Predávajúceho. 

8.2 Za podstatné porušenie zmluvy zo strany Predávajúceho sa považuje skutočnosť, ak Predávajúci: 

a) požadovaný predmet Zmluvy dodal v rozpore s podmienkami dojednanými v tejto zmluve,

b) neodstránil vady opakovane napriek písomnej reklamácii Kupujúceho v primeranej dodatočnej

lehote na odstránenie vád,

c) a/alebo neodstránil vady vôbec,

d) bez predchádzajúceho súhlasu Kupujúceho previedol všetky alebo niektoré práva alebo

záväzky vyplývajúce zo zmluvy na tretie osoby.



8.3 Ak nastanú u niektorej zo zmluvných strán skutočnosti, brániace riadnemu plneniu tejto zmluvy, je 
povinná to ihneď bez zbytočného odkladu oznámiť druhej strane a vyvolať rokovanie zástupcov 
oprávnených k podpisu zmluvy. 

8.4 Za ukončenie resp. odstúpenie od zmluvy alebo aj zmenu zmluvy je možné považovať aj prípady vyvolané 
situáciou, ktorá znemožňuje plnenie zo Zmluvy, napríklad zapríčinené vyššou mocou, v uvedenom prípade 
sa použije ustanovenie § 552 Obchodného zákonníka primerane. Pre účely tejto zmluvy sa vyššou mocou 
rozumie každá vonkajšia udalosť alebo okolnosť výnimočného a neodvratného charakteru, ktorú zmluvné 
strany nemohli predvídať a ovplyvniť pri podpisovaní kúpnej zmluvy, a ktorá znemožňuje zmluvné plnenie 
napr. vojna, mobilizácia, živelné pohromy, pandémia a pod. situácie tu inak nepopísané vonkajšie udalosti 
s vplyvom na vylučujúce okolnosti za zodpovednosť. 

8.5 V prípade vyššej moci nie je zmluvná strana, ktorej sa vyššia moc priamo týka, v omeškaní s plnením 
záväzku vyššou mocou dotknutej zmluvnej povinnosti a oprávnená strana nemá nárok na prípadnú 
zmluvnú pokutu spojenú s omeškaním takejto povinnosti, a to počas trvania udalostí vyvolaných vyššou 
mocou, až do doby nevyhnutnej na nápravu následkov spôsobených vyššou mocou. 

8.6 Predávajúci je oprávnený jednostranne odstúpiť od tejto zmluvy po nadobudnutí jej účinnosti, kedy ešte 
nedošlo k plneniu, avšak s uplatnením zmluvnej pokuty zo strany Kupujúceho vo výške 1 % ceny predmetu 
Zmluvy. 

Článok IX. 

Osobitné dojednania vyplývajúce z povahy zdroja financovania z fondov Európskeho spoločenstva 

9.1 Predávajúci a strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávkou prác a poskytnúť súčinnosť pri výkone 
kontroly/auditu orgánu/ov oprávnenému/ných vykonávať kontrolu a to kedykoľvek počas platnosti a 
účinnosti príslušnej zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (,,NFP"), do uplynutia lehôt 
podľa č. 7 ods. 7.2 zmluvy, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im 
všetku potrebnú súčinnosť v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä zákona o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a zákona č. 357 /2015 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a príslušnej Zmluvy o nenávratnom finančnom príspevku 
a jej príloh vrátane všeobecných zmluvných podmienok pre také zmluvy a poskytnúť týmto orgánom 
riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť. 

9.2 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 
a) poskytovateľ a ním poverené osoby,
b) útvar vnútorného auditu riadiaceho orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu a nimi poverené

osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,
d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (úrad vládneho auditu) a osoby poverené na výkon

kontroly/auditu,
e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) 
g) 

orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až f) v súlade s príslušnými 
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ 

právnymi 

9.3 Za strpenie výkonu kontroly a poskytnutie súčinnosti pri výkone kontroly neprináleží Predávajúcemu 
žiadna odplata, náhrada ani iné plnenie. Predávajúci je povinný na základe požiadavky Kupujúceho alebo 
oprávneného orgánu a nimi poverených subjektov a osôb, dodať podpornú dokumentáciu účtovného a 
iného charakteru za účelom doloženia požadovaných podkladov pre výkon kontroly podľa tohto bodu 
zmluvy. 

9.4 Nestrpenie kontroly, neposkytnutie súčinnosti a nedodanie požadovaných podkladov zo strany 
Predávajúceho sa bude považovať za závažné porušenie tejto zmluvy. V prípade vzniku škody v 



dôsledku nestrpenia kontroly, neposkytnutia súčinnosti a nedodania požadovaných podkladov zo 

strany Prdávajúceho je povinný túto škodu nahradiť v plnej miere. Povinnosť strpieť kontrolu sa 

ustanovuje po dobu upravenú vo všeobecne záväzných predpisoch projektov zo štrukturálnych fondov EÚ 

v príslušnom programovom období. 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

10.1 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom Kupujúci obdrží tri vyhotovenia rovnopisu 

a Predávajúci jedno vyhotovenie rovnopisu. Vzájomné vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia 

príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a ďalšími príslušnými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

10.2 Obe strany vyhlasujú, že súhlasia s celým rozsahom tejto zmluvy a že nebola uzavretá v tiesni 

a za nevýhodných podmienok pre niektorú zo strán. 

10.3 Táto zmluva je uzavretá a platná podpísaním obidvoch zmluvných strán oprávnenými osobami. Predmetná 

zmluva má odkladaciu podmienku účinnosti. Zmluva nadobudne účinnosť po ukončení finančnej kontroly, 

ak poskytovateľ príspevku z fondov EÚ neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali alebo mohli mať vplyv na 

výsledok VO, pričom rozhodujúci je dátum doručenia správy z kontroly prijímateľovi. Ak boli v rámci 

finančnej kontroly VO identifikované nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, zmluva 

nadobudne účinnosť momentom súhlasu prijímateľa s výškou ex ante finančnej opravy uvedenej v správe 

z kontroly a kumulatívneho splnenia podmienky na uplatnenie ex ante finančnej opravy podľa 

Metodického pokynu CKO č. S, ktorý upravuje postup pri určení finančných opráv za VO. Kupujúci si 

vyhradzuje právo jednostranne odstúpiť od tejto zmluvy s Predávajúcim bez akýchkoľvek sankcií, kedy 

ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy, v prípade, ak výsledky finančnej kontroly neumožňujú financovanie 

výdavkov vzniknutých z predmetného verejného obstarávania v prípade nesúhlasu ex ante finančnej 

opravy a podmienok jej uplatnenia podľa Metodického pokynu CKO č. S. 

Po doručení správy z kontroly predmetného verejného obstarávania Poskytovateľom, je Kupujúci povinný 

informovať predávajúceho najneskôr do 2 pracovných dní po dni doručenia predmetnej správy. 

10.4 Predávajúci na základe hore uvedených skutočností, podľa bodu 10.3 súhlasí s jednostranným 

odstúpením Kupujúceho od tejto zmluvy bez nároku na odstupné. 

10.5 Kupujúci v súvislosti s povinnosťou zverejnenia zmluvy podľa § 47a Občianskeho zákonníka a § Sa 

zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.") zabezpečí 

ochranu práv Predávajúceho vyplývajúcich z § 17 Obchodného zákonníka týkajúcich sa obchodného 

tajomstva a § 11 Občianskeho zákonníka, týkajúceho sa práva na ochranu osobnosti. Kupujúci konkrétne 

zabezpečí ochranu (anonymizovanie) tých ustanovení zmluvy (vrátanej jej príloh), ktoré sú výsledkom 

duševnej činnosti, nakoľko: 

a) tieto neboli podľa § 10 ods. 2 písm. c) zákona č. 211/2000 Z.z. obstarané z verejných

prostriedkov,

b) tieto vznikli z činnosti predávajúceho, ktorý nie je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000

Z.z. a predávajúci si súčasne uplatňuje svoje právo v zmysle § 11 ods. 1 písm. a) zákona

č. 211/2000 Z.z., a to vyjadriť nesúhlas so sprístupnením informácií,

c) tieto predávajúci chráni zodpovedajúcim spôsobom s podrobnosťami uvedenými v jeho internom

predpise.

10.6 Kupujúci v nadväznosti predchádzajúce ustanovenia tohto článku zabezpečí anonymizovanie (t.j. 

prekrytie, vymazanie alebo iný spôsobom znemožnenie čitateľnosti) tých údajov, ktoré obsahujú 
obchodné tajomstvo alebo dôverné údaje, obsahujú údaje o bankovom spojení a čísle účtu 



Predávajúceho obsahujú údaje spojené s osobou (titul, meno, priezvisko a všetky údaje týkajúce sa 

možnosti kontaktu s touto osobou - mobil, fax, elektronická adresa, adresa pracoviska a pod.). 

10.7 Anonymizovaním údajov tejto zmluvy podľa predchádzajúceho odseku tohto článku nie je v súlade 

s ustanovením § 47a ods. 3 Občianskeho zákonníka dotknutá účinnosť tých ustanovení zmluvy, ktoré 

neboli sprístupnené. 

10.8 Zmluvná strana nie je oprávnená previesť akékoľvek svoje práva a povinnosti zo Zmluvy a na tretiu osobu 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Rovnako zmluvná strana nie je 

oprávnená postúpiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe Zmluvy na tretiu osobu bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli a podpisom 

tejto zmluvy výslovne súhlasia s tým, že ak zmluvná strana prevedie svoje práva a povinnosti alebo postúpi 

svoje pohľadávky vzniknuté na základe Zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej zmluvnej strany, považuje sa tento právny úkon porušujúcej zmluvnej strany za absolútne neplatný 

a nezakladá žiadne právne účinky. 

10.9 Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tejto zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných v 

Slovenskej republike (ďalej „SR"). 

V Bánovciach nad Bebravou, dňa ............................ .. 

Príloha č. 1: návrh na plnenie kritéria 

Príloha č. 2: nacenený štruktúrovaný rozpočet ceny položiek 

Príloha č. 3: zoznam subdodávateľov, ( len ak relevantné) 

V Prievidzi, dňa 28.8.2023 

Predávajúci: 

v; 'ďw( 
........................ � .................................. .

Podpis predávajúceho 

11, t#. ŠK<U 

ua,111r s.r.o.
Včelárska 1, Prievidza 
ICO 36 320 439 ICDPH SK2021592513 




